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Κυριακή 29 Ioῦνιου 2025  
Μνήμη	τῶν	Πρωτοκορυφαίων	
Ἀποστόλων	Πέτρου	καὶ	Παύλου 

 
Ἀπολυτίκιον Ἀναστάσιμον Ἦχος βʹ 

Ὅτε κατῆλθες πρὸς τὸν θάνατον, ἡ Ζωὴ ἡ 
ἀθάνατος, τότε τὸν ᾍδην ἐνέκρωσαςτῇ 
ἀστραπῇ τῆς Θεότητος, ὅτε δὲ καὶ τοὺς 
τεθνεῶτας ἐκ τῶν καταχθονίων 
ἀνέστησας, πᾶσαι αἱ Δυνάμεις τῶν 
ἐπουρανίων ἐκραύγαζον· Ζωοδότα Χριστὲ 
ὁ Θεὸς ἡμῶν δόξα σοι. 
 

Τῶν Ἀποστόλων. 
Οι τών Αποστόλων πρωτόθρονοι, καί τής 
Οικουμένης διδάσκαλοι, τώ Δεσπότη τών 
όλων πρεσβεύσατε, ειρήνην τή οικουμένη 
δωρήσασθαι, καί ταίς ψυχαίς ημών τό 
μέγα έλεος. 
 

Ἀπολυτίκιον Τοῦ Ἁγίου Νικολάου. 
Κανόνα πίστεως καὶ εἰκόνα πραότητος, 
ἐγκρατείας διδάσκαλον, ἀνέδειξέ σε τῇ 
ποίμνῃ σου, ἡ τῶν πραγμάτων ἀλήθεια· 
διὰ τοῦτο ἐκτήσω τῇ ταπεινώσει τὰ 
ὑψηλά, τῇ πτωχείᾳ τὰ πλούσια, Πάτερ 
ἱεράρχα Νικόλαε· πρέσβευε Χριστῷ τῷ 
Θεῷ, σωθῆναι τὰς ψυχὰς ἡμῶν. 

 
Ἀπολυτίκιον. Κοσμά και Δαμιανού 

Άγιοι Ανάργυροι καί θαυματουργοί, 
επισκέψασθε τάς ασθενείας ημών, 
δωρεάν ελάβετε, δωρεάν δότε ημίν. 

 
 

Sunday 29 June 2025 
Memory of the Preeminent Apostles 

Peter and Paul 
 

Resurrectional Apolytikion  
When you descended to death, O 
immortal life, you struck Hades dead 
by the flash of your Divinity; when you 
raised the dead from under the earth, 
all the Powers of heaven cried out: 
Giver of life, Christ our God, glory to 
you.     
 

 
For the Apostles. 

Preeminent Apostles and teachers of 
the universe, intercede with the 
Master of all, to grant peace to the 
whole world, and great mercy to our 
souls.  

 
St Nicholas Hymn 

A model of faith and the image of 
gentleness, the example of your life 
has shown you forth to your sheep-
fold to be a master of temperance. 
You obtained thus through being 
lowly, gifts from on high, and riches 
through poverty, Nicholas, our father 
and priest of priests, intercede with 
Christ our God that He may save our 
soul. 

 
Sts Cosmas & Damianos 

Sainted Unmercenaries and Wonder 
Workers, regard our infirmities; freely 
you have received, freely share with 
us. 
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Ἀπολυτίκιον Τοῦ Ἁγίου Παΐσιου 
Τόν συνάναρχον Λόγον 

Αὐστραλίας προστάτην, φρουρόν τε 
ἄγρυπνον, καί τοῦ Ἄθωνος ὄρους στύλον 
ἀείφωτον, ἀνυμνήσωμεν πιστοί, θεῖον 
Παΐσιον, ἐξαιτούμενοι αὐτοῦ τάς 
πρεσβείας πρός Θεόν, κραυγάζοντες 
ὁμοφρόνως. ῥύου ὦ πάτερ παντοίων, τῶν 
τοξευμάτων τοῦ ἀλάστορος. 

Κοντάκιον 
Προστασία τῶν Χριστιανῶν ἀκαταίσχυντε, 
μεσιτεία, πρὸς τὸν Ποιητὴν ἀμετάθετε, μὴ 
παρίδῃς, ἁμαρτωλῶν δεήσεων φωνάς, 
ἀλλὰ πρόφθασον, ὡςἀγαθή, εἰς τὴν 
βοήθειαν ἡμῶν, τῶν πιστῶς κραυγαζόντων 
σοι· Τάχυνον εἰς πρεσβείαν, καὶ σπεῦσον 
εἰς ἱκεσίαν, ἡ προστατεύουσα ἀεί, 
Θεοτόκε, τῶν τιμώντων σε. 
 

ΑΠΟΣΤΟΛΟΣ  
Πρὸς Κορινθίους βʹ  Ἐπιστολῆς Παύλου 

 (ιαʹ,21-33;  ιβʹ,1-9 ) 
Ἀδελφοί, ἐν ᾧ δ ̀ ἄν τις τολμᾷ, ἐν 
ἀφροσύνῃ λέγω, τολμῶ κἀγώ. Ἑβραῖοί εἰσι; 
κἀγώ· Ἰσραηλῖταί εἰσι; κἀγώ· 
σπέρμα Ἀβραάμ εἰσι; κἀγώ· διάκονοι 
Χριστοῦ εἰσι; παραφρονῶν λαλῶ, ὑπὲρ 
ἐγώ· ἐν κόποις περισσοτέρως, ἐν πληγαῖς 
ὑπερβαλλόντως, ἐν φυλακαῖς 
περισσοτέρως, ἐν θανάτοις πολλάκις· ὑπὸ 
Ἰουδαίων πεντάκις τεσσαράκοντα παρὰ 
μίαν ἔλαβον, τρὶς ἐρραβδίσθην, ἅπαξ 
ἐλιθάσθην, τρὶς ἐναυάγησα, νυχθημερὸν ἐν 
τῷ βυθῷ πεποίηκα· ὁδοιπορίαις πολλάκις, 
κινδύνοις ποταμῶν, κινδύνοις λῃστῶν, 
κινδύνοις ἐκ γένους, κινδύνοις ἐξ ἐθνῶν, 
κινδύνοις ἐν πόλει, κινδύνοις ἐν ἐρημίᾳ, 
κινδύνοις ἐν θαλάσσῃ, κινδύνοις ἐν 
ψευδαδέλφοις· ἐν κόπῳ καὶ μόχθῳ, ἐν 
ἀγρυπνίαις πολλάκις, ἐν λιμῷ καὶ δίψει, ἐν 
νηστείαις πολλάκις, ἐν ψύχει καὶ 
γυμνότητι· 

St Paisios Hymn 
The Word Eternal 

O Protector of Australia, vigilant 
guardian and resplendent pillar of Mount 
Athos, we the faithful let us praise the 
holy Paisios, and beseeching his 
intercessions before God, crying out with 
one voice, deliver us, O father of all, 
from the arrows of the vengeful one. 

Kontakion 
Protector of Christians, champion 
undefeated, mediator most sure with our 
creator, disregard not the voice of prayer 
of sinners, but come quickly in your 
goodness, to help us who cry out to you 
with faith: Be swift to intercede, make 
haste to supplicate, O Theotokos, protector 
always of those who honor you. 

EPISTLE 
Paul's 2nd Letter to the Corinthians 

(11:21–33; 12:1–9) 
Brethren, whatever anyone dares to 
boast of — I am speaking as a fool — I 
also dare to boast of that. Are they 
Hebrews? So am I. Are they Israelites? So 
am I. Are they descendants of Abraham? 
So am I. Are they servants of Christ? I am 
a better one — I am talking like a 
madman — with far greater labors, far 
more imprisonments, with countless 
beatings, and often near death. Five 
times I have received at the hands of the 
Jews the forty lashes less one. Three 
times I have been beaten with rods; once 
I was stoned. Three times I have been 
shipwrecked; a night and a day I have 
been adrift at sea; on frequent journeys, 
in danger from rivers, danger from 
robbers, danger from my own people, 
danger from Gentiles, danger in the city, 
danger in the wilderness, danger at sea, 
danger from false brethren; in toil and 
hardship, through many a sleepless 
night, in hunger and thirst, often without 
food, in cold and exposure. 
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χωρὶς τῶν παρεκτὸς ἡ ἐπισύστασίς μου ἡ 
καθ ̀ ἡμέραν, ἡ μέριμνα πασῶν τῶν 
ἐκκλησιῶν. τίς ἀσθενεῖ, καὶ οὐκ ἀσθενῶ; τίς 
σκανδαλίζεται, καὶ οὐκ ἐγὼ πυροῦμαι; εἰ 
καυχᾶσθαι δεῖ, τὰ τῆς ἀσθενείας μου 
καυχήσομαι. ὁ Θεὸς καὶ πατὴρ τοῦ Κυρίου 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ οἶδεν, ὁ ὢν εὐλογητὸς 
εἰς τοὺς αἰῶνας, ὅτι οὐ ψεύδομαι. ἐν 
Δαμασκῷ ὁ ἐθνάρχης Ἀρέτα τοῦ βασιλέως 
ἐφρούρει τὴν Δαμασκηνῶν πόλιν πιάσαι με 
θέλων, καὶ διὰ θυρίδος ἐν σαργάνῃ 
ἐχαλάσθην διὰ τοῦ τείχους καὶ ἐξέφυγον 
τὰς χεῖρας αὐτοῦ. Καυχᾶσθαι δὴ οὐ 
συμφέρει μοι· ἐλεύσομαι γὰρ εἰς ὀπτασίας 
καὶ ἀποκαλύψεις Κυρίου. οἶδα ἄνθρωπον  
ἐν Χριστῷ πρὸ ἐτῶν δεκατεσσάρων· εἴτε ἐν 
σώματι οὐκ οἶδα, εἴτε ἐκτὸς τοῦ σώματος 
οὐκ οἶδα, ὁ Θεὸς οἶδεν· ἁρπαγέντα τὸν 
τοιοῦτον ἕως τρίτου οὐρανοῦ. καὶ οἶδα τὸν 
τοιοῦτον ἄνθρωπον· εἴτε ἐν σώματι εἴτε 
ἐκτὸς τοῦ σώματος οὐκ οἶδα, ὁ Θεὸς οἶδεν· 
ὅτι ἡρπάγη εἰς τὸν παράδεισον καὶ ἤκουσεν 
ἄρρητα ῥήματα, ἃ οὐκ ἐξὸν ἀνθρώπῳ 
λαλῆσαι. ὑπὲρ τοῦ τοιούτου καυχήσομαι, 
ὑπὲρ δὲ ἐμαυτοῦ οὐ καυχήσομαι εἰ μὴ ἐν 
ταῖς ἀσθενείαις μου. ἐὰν γὰρ θελήσω 
καυχήσασθαι, οὐκ ἔσομαι ἄφρων· ἀλήθειαν 
γὰρ ἐρῶ· φείδομαι δὲ μή τις εἰς ἐμὲ 
λογίσηται ὑπὲρ ὃ βλέπει με ἢ ἀκούει τι ἐξ 
ἐμοῦ. Καὶ τῇ ὑπερβολῇ τῶν ἀποκαλύψεων 
ἵνα μὴ ὑπεραίρωμαι, ἐδόθη μοι σκόλοψ τῇ 
σαρκί, ἄγγελος σατᾶν, ἵνα με κολαφίζῃ ἵνα 
μὴ ὑπεραίρωμαι. ὑπὲρ τούτου τρὶς τὸν 
Κύριον παρεκάλεσα ἵνα ἀποστῇ ἀπ ̀ ἐμοῦ· 
καὶ εἴρηκέ μοι· ἀρκεῖ σοι ἡ χάρις μου· ἡ γὰρ 
δύναμίς μου ἐν ἀσθενείᾳ τελειοῦται. 
ἥδιστα οὖν μᾶλλον καυχήσομαι ἐν ταῖς 
ἀσθενείαις μου, ἵνα ἐπισκηνώσῃ ἐπ ̀ ἐμὲ ἡ 
δύναμις τοῦ Χριστοῦ. 
 

And, apart from other things, there is the 
daily pressure upon me of my anxiety for 
all the churches. Who is weak, and I am 
not weak? Who is made to fall, and I am 
not indignant? If I must boast, I will boast 
of the things that show my weakness. The 
God and Father of the Lord Jesus, he who 
is blessed for ever, knows that I do not lie. 
At Damascus,  the governor under King 
Aretas guarded the city of Damascus and 
wanted to seize me, but I was let down in 
a basket through a window in the wall, 
and escaped his hands. I must boast; 
there is nothing to be gained by it, but I 
will go on to visions and revelations of the 
Lord. I know a man in Christ who fourteen 
years ago was caught up to the third 
heaven — whether in the body or out of 
the body I do not know, God knows. And I 
know that this man was caught up into 
Paradise — whether in the body or out of 
the body I do not know, God knows — 
and he heard things that cannot be told, 
which man may not utter. On behalf of 
this man I will boast, but on my own 
behalf I will not boast, except of my 
weaknesses. Though if I wish to boast, I 
shall not be a fool, for I shall be speaking 
the truth. But I refrain from it, so that no 
one may think more of me than he sees in 
me or hears from me. And to keep me 
from being too elated by the abundance 
of revelations, a thorn was given me in 
the flesh, a messenger of Satan, to harass 
me, to keep me from being too elated. 
Three times I besought the Lord about 
this, that it should leave me; but he said 
to me, “My grace is sufficient for you, for 
my power is made perfect in weakness.” I 
will all the more gladly boast of my 
weaknesses, that the power of Christ may 
rest upon me.		
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Ἐκ τοῦ κατὰ Ματθαῖον ἁγίου Εὐαγγελίου 
(ιϚʹ,13-19) 

 
Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, ἐλθὼν ὁ Ἰησοῦς εἰς 
τὰ μέρη Καισαρείας τῆς Φιλίππου 
ἠρώτα τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ λέγων· 
τίνα με λέγουσιν οἱ ἄνθρωποι εἶναι τὸν 
υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου; οἱ δὲ εἶπον· οἱ μὲν 
Ἰωάννην τὸν βαπτιστήν, ἄλλοι δὲ 
Ἠλίαν, ἕτεροι δὲ Ἱερεμίαν ἢ ἕνα τῶν 
προφητῶν. λέγει αὐτοῖς· ὑμεῖς δὲ τίνα 
με λέγετε εἶναι; ἀποκριθεὶς δὲ Σίμων 
Πέτρος εἶπε· σὺ εἶ ὁ Χριστὸς ὁ υἱὸς τοῦ 
Θεοῦ τοῦ ζῶντος. καὶ ἀποκριθεὶς ὁ 
Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ· μακάριος εἶ, Σίμων 
Βαριωνᾶ, ὅτι σὰρξ καὶ αἷμα οὐκ 
ἀπεκάλυψέ σοι, ἀλλ i ὁ πατήρ μου ὁ ἐν 
τοῖς οὐρανοῖς. κἀγὼ δέ σοι λέγω ὅτι σὺ 
εἶ Πέτρος, καὶ ἐπὶ ταύτῃ τῇ πέτρᾳ 
οἰκοδομήσω μου τὴν ἐκκλησίαν, καὶ 
πύλαι ᾅδου οὐ κατισχύσουσιν αὐτῆς. 
καὶ δώσω σοι τὰς κλεῖς τῆς βασιλείας 
τῶν οὐρανῶν, καὶ ὃ ἐὰν δήσῃς ἐπὶ τῆς 
γῆς, ἔσται δεδεμένον ἐν τοῖς οὐρανοῖς, 
καὶ ὃ ἐὰν λύσῃς ἐπὶ τῆς γῆς, ἔσται 
λελυμένον ἐν τοῖς οὐρανοῖς.  
 

Συναξάριον 
Τοῦ Μηναίου. 

 
Τῇ ΚΘʹ τοῦ αὐτοῦ μηνός, μνήμη τῶν 
Ἁγίων ἐνδόξων καὶ πανευφήμων 
Ἀποστόλων καὶ πρωοτοκορυφαίων, 
Πέτρου καὶ Παύλου.  
 
Ταῖς αὐτῶν ἁγίαις πρεσβείαις, Χριστὲ ὁ 
Θεός, ἐλέησον ἡμᾶς. Ἀμήν.  
 
 
 
 
 
 

Holy Gospel according to St Matthew 
(16:13-19) 

 
At that time, when Jesus came into 
the district of Caesarea Philippi, he 
asked his disciples, “Who do men say 
that the Son of man is?” And they 
said, “Some say John the Baptist, 
others say Elijah, and others Jeremiah 
or one of the prophets.” He said to 
them, “But who do you say that I 
am?” Simon Peter replied, “You are 
the Christ, the Son of the living God.” 
And Jesus answered him, “Blessed are 
you, Simon son of Jonah! For flesh 
and blood has not revealed this to 
you, but my Father who is in heaven. 
And I tell you, you are Peter, and on 
this rock I will build my church, and 
the gates of Hades shall not prevail 
against it. I will give you the keys of 
the kingdom of heaven, and whatever 
you bind on earth shall be bound in 
heaven, and whatever you loose on 
earth shall be loosed in heaven.” 

 
 

Synaxarion 
From the Menaion. 

 
On June 29 we commemorate the 
Holy, glorious, and all-praised 
Apostles and Chiefs, Peter and Paul  
 
By their holy intercessions, Christ 
God, have mercy on us. Amen.  
 


